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(ஆண்டு / Year: II - பருவம்‌ / Semester: 111) 


குறிப்புகள்‌ / Notes 
அலகு - V/ Unit — V 
அறிவியல்‌ தமிழ்‌ மற்றும்‌ கணினித்‌ தமிழ்‌ 
பகுதி - அ/Part-A 
1. தமிழ்‌ மின்நூல்‌ கோப்புகளின்‌ வகைகள்‌ யாவை? 
What are the file types of Tamil e-books? 


தமிழ்‌ மின்‌ நூல்‌ கோப்புகள்‌ கீழ்க்கண்ட மூன்று வகைகளில்‌ அமைகின்றன. அவை: 
The file types of Tamil e-books are divided into three categories. They are: 


உ epub 
e mobi 
உ pdf 


2. மின்‌ புத்தகங்களின்‌ பயன்கள்‌ இரண்டை எழுதுக. 
Write any two advantages of e-books. 
1) உலகின்‌ எப்பகுதியிலும்‌ எந்நேரத்திலும்‌ தேவையான நூல்களை இணையத்தில்‌ எளிதாகத்‌ தேடிப்‌ 
பயன்படுத்த முடியும்‌. 
Anywhere in the world, at any time, we can easily search and use the required parts with the help of 
search engines on the internet. 


11) தேவையான நூல்களை மின்‌ வணிகம்‌ (e-commerce) வழியாக வாங்கிப்‌ பயன்படுத்த முடியும்‌. 
The necessary e-books can be purchased and used through e-commerce. 


3. விசைப்பலகை என்பது என்ன? அது எதற்காகப்‌ பயன்படுத்தப்படுகிறது? 
What is a keyboard? What is it used for? 
விசைப்பலகை என்பது ஒரு புற சாதனமாகும்‌. இது கணினி அல்லது வேறு எந்த மின்னணு 
இயந்திரததிலும்‌ உரையை உள்ளிடுவதற்கு பயனருக்கு உதவுகிறது. 
A keyboard is a peripheral device. It enables the user to enter the text into a computer or any other 
electronic machine. 


4. குறியேற்றத்தின்‌ செயல்‌ யாது? 
What is the function of encoding? 
எந்த விசையை அழுத்தினால்‌, எந்த எழுத்து வர வேண்டும்‌ என்று தீர்மானிப்பது குறியேற்றம்‌ ஆகும்‌. பல 
தகவல்‌ செயலாக்கத்‌ தேவைகளுக்கு அடிப்படையான வடிவமாக தரவை மாற்றும்‌ செயல்முறையாகும்‌. 
Determining which key to press and which letter should appear is encoding. It is the multiple 
information processing of converting data into the format which are essential for the requirements. 
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5. இருமொழிக்‌ குறியீடு என்றால்‌ என்ன? 
What is bilingual code? 
தமிழ்‌, ஆங்கிலம்‌ ஆகிய இரண்டு மொழிகளிலும்‌ ஒரே எழுத்துருவைப்‌ பயன்படுத்தும்‌ வகையில்‌ 
உருவாக்கப்பட்டது இருமொழிக்‌ குறியீடு (Tamil Bilingual - TAB) ஆகும்‌. 
Bilingual code is developed to use the same fonts for both Tamil and English languages. 


6. யுனிகோடு என்றால்‌ என்ன? 
What is Unicode? 

பல மொழிகளை ஓரே நேரத்தில்‌ கையாளத்‌ தேவையான ஒரு குறியேற்ற முறை யுனிகோடு (Universal 
Code) ஆகும்‌. உலக அளவில்‌ மென்பொருள்‌ நிறுவனங்கள்‌ ஒன்றிணைந்து, உலகின்‌ அனைத்து 
மொழிகளையும்‌ கணினியில்‌ பயன்படுத்தும்‌ வகையில்‌ ஒரு குறியேற்றத்தை உருவாக்க முடிவு செயது, 
1991-இல்‌ ஒருங்குறிச்‌ சேர்த்தியம்‌ (Unicode Consortium) மூலம்‌ உருவாக்கப்பட்டதுதான்‌ யுனிகோடு 
(Universal Code) ஆகும்‌. 

The universal code was created by the Unicode Consortium in 1991. The software development 
companies came together to set up a coding system needed to handle multiple languages at the same 
time. 


7. தமிழ்‌ இணையக்‌ கல்விக்கழக பணித்திட்டத்தின்‌ மூன்று நிலைகள்‌ யாவை? 
What are the three levels of the Tamil virtual academy? 
i) இணையவழிக்‌ கல்வித்‌ திட்டங்கள்‌ / E-learning programs 
11) மின்‌ நூலகம்‌ / E-library 
111) கணினித்‌ தமிழ்‌ வளர்ச்சி / Development of computerized Tamil 


8. அகராதி - வரையறு. 
Define dictionary. 
ஒரு மொழியிலுள்ள எல்லா சொற்களையும்‌ அகர வரிசையில்‌ அமையும்படி, ஒருசேரத்‌ தொகுத்துப்‌ 
பொருள்‌ விளக்கும்‌ நூலே அகரமுதலி எனப்படும்‌. இதனை அகராதி என்றும்‌ குறிப்பிடுவர்‌. 
A book that compiles all the words in a language in alphabetical order and explains the meanings is 
called dictionary. 


9. சொற்குவை திட்டம்‌ என்றால்‌ என்ன? 
What is Sorkuvai (Word Corpus) Project? 
அனைத்துத்‌ தமிழ்ச்‌ சொற்களையும்‌ தொகுத்து, அவற்றை அகர வரிசைப்படுத்தி, பொருள்‌ விளக்கும்‌ 
வகையில்‌ அமைத்து, அதன்‌ வாயிலாக மொழியைப்‌ பாதுகாக்கவும்‌, வளர்க்கவும்‌ முயற்சி செய்வதற்கான 
திட்டமே 'சொற்குவை' (சொல்‌ தரவகம்‌) திட்டமாகும்‌. 
The Sorkuvai (Word Corpus) Project is a project to collate all Tamil words, alphabetize them, arrange 
them into meaningful words and try to preserve and develop the language. 


10. சொற்குவை திட்டத்தின்‌ நோக்கங்கள்‌ மூன்றை கூறுக. 
State three objectives of Sorkuval Project. 
1) தமிழ்மொழியில்‌ சொல்வளத்தைக்‌ காத்தல்‌ / Conservation of vocabulary in Tamil language. 
11) தமிழ்மொழியின்‌ சொல்வளத்தைப்‌ பெருக்குதல்‌ / Enlarging the vocabulary of Tamil language. 
111) தமிழ்மொழியில்‌ பிறமொழிக்‌ கலப்பைத்‌ தவிர்க்கத்‌ துணை நிற்றல்‌ / Helping to avoid foreign 
language intrusion in Tamil language. 


பகுதி- 9,/ Part - B 


1. அறிவியல்‌ தமிழ்‌ வளர்ச்சியின்‌ தேவை குறித்து விளக்குக. 
இயல்‌, இசை, நாடகம்‌ என்ற மூன்று தமிழ்‌ இருந்தது. காலம்‌ ஓடியது, மாற்றங்கள்‌ வரத்‌ தொடங்கின, இனி 
இந்த அறிவியல்‌ உலகில்‌ அணுயுகத்தில்‌ முத்தமிழ்க்‌ கொண்டு முழுநலம்‌ பெறவோ, உயரவோ முடியாது. 
சுழலும்‌ இந்த இராக்கெட்‌ நூற்றாண்டில்‌, அறிவியல்‌ துணையின்றி ஆக்கம்பெற முடியாது. எனவே, 
அறிவியல்‌ துறையில்‌ தமிழை வளர்க்க வேண்டும்‌. அறிவியல்‌ கலைச்‌ செல்வங்களைத்‌ தமிழில்‌ கொண்டு 
வந்து சேர்க்க வேண்டும்‌. முத்தமிழோடு நான்காம்‌ தமிழாக அறிவியலையும்‌ சேர்த்து இனி 'நாற்றமிழ்‌' 


என்றே வளர்க்க வேண்டும்‌. 


அறிவியல்‌ தமிழ்‌ வளர்த்த முன்னோடிகள்‌ 
பா.வே. மாணிக்க நாயக்கர்‌ 
அறிவியல்‌ தமிழ்‌ வளர்த்த முன்னோடிகளில்‌, முன்னோடியாகத்‌ திகழ்பவர்‌ பொறியாளர்‌ பா.வே. மாணிக்க 
நாயக்கர்‌. நுட்பச்‌ சொல்லாக்கத்தில்‌ அதிகளவு ஈடுபாடு கொண்டு, கணக்கியல்‌, வேளாண்மை (பயிரியல்‌) 
சொற்களைத்‌ தனித்தமிழில்‌ எழுதியவர்‌. இரும்பிட்ட கற்காரைப்‌ பற்றிய கணக்குகளை (Calculograph) 


எளிதாக்கி மேலைநாட்டவரும்‌ வியக்கும்‌ வண்ணம்‌ செய்தார்‌. 


வா.செ. குழந்தைசாமி 

பொறியாளர்‌ வா. செ. குழநதைசாமி நவீன விஞ்ஞான அறிவும்‌, நற்றமிழ்‌ ஆர்வமும்‌, அடித்தள மக்களை 
சென்றடைய வேண்டும்‌ என்ற துடிப்பு மிக்கவர்‌. உலகப்‌ புகழ்‌ நீரியல்‌ நிபுணர்கள்‌, உலக நீரியல்‌ 
அறிஞர்களால்‌ ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்ட ஒரு சிந்தனையாளர்‌ குழந்தைசாமி என்கின்றனர்‌. இவர்‌, 
யுனெஸ்கோவில்‌ ஏழுபேர்‌ கொண்ட குழுவில்‌ ஒருவராக இருக்கிறார்‌. 


அறிவியல்‌ தமிழின்‌ தேவை 

உ அறிவியல்‌ தொழில்நுட்பங்களைத்‌ தமிழில்‌ படிக்கும்போது வேறுபட்ட புரிதல்‌ ஏற்படுகிறது, 
வேறுபட்ட சிந்தனைக்கு வழி செய்கின்றன. 

உ புதிய பரிமாணங்களில்‌, மாறுபட்ட சூழலில்‌ விஷயங்களை ஆராய வழிசெய்கின்றது. 

உ தமிழ்ச்‌ சமூதாயம்‌ சார்ந்த புரிதல்களை வளர்த்துக்‌ கொள்ள உதவுகிறது. 

© ஆங்கில உலகால்‌ புறக்கணிக்கப்பட்ட துறைசார்‌ விஷயங்களை ஆராய இது தேவைப்படுகிறது. 

உ தமிழ்நாட்டில்‌ பெரும்பகுதியினர்‌ தமிழில்‌ அடிப்படைக்‌ கல்வி பெறுகின்றனர்‌. இந்த 
மாணவர்கள்‌ அறிவியல்‌, தொழில்நுட்பம்‌, மருத்துவம்‌ ஆகிய துறைகளைப்‌ பற்றி அறிய 
வேண்டுமாயின்‌, அத்துறை சார்ந்த தகவல்கள்‌ தமிழ்‌ மொழியில்‌ இருக்க வேண்டும்‌. 


அறிவியல்‌ தமிழில்‌ தமிழறிஞர்களின்‌ பங்களிப்பு 
பெ.வே. அப்பாசாமி 
தமிழ்த்‌ துறையில்‌ அறிவியல்‌ தமிழை வளர்த்தெடுக்கும்‌ பணியில்‌ பெ.வே. அப்பாசாமியின்‌ பங்களிப்பு 
மிகப்பெரியது. அன்றுமுதல்‌ இன்றுவரை இவர்‌ அறிவியல்‌ தமிழுக்காகப்‌ பாடுபட்டவர்‌. இவரை 
அறிவியல்‌ தமிழ்‌ வளர்ப்புத்‌ தந்தை எனலாம்‌. இவரது நூல்கள்‌, 


உ அணுவின்‌ கதை 
உ பூமியின்‌ உள்ளே 
உ எகீஸ்‌-கதிர்கள்‌ 


போன்றனவும்‌ நூற்றுக்கணக்கான அறிவியல்‌ தமிழ்க்‌ கட்டுரைகளையும்‌ எழுதியுள்ளார்‌. 


என்‌. கே. வேலன்‌ 
அறிவியல்‌ தமிழ்‌ வளர்ச்சியில்‌ என்‌. கே. வேலனின்‌ பங்களிப்புக்‌ குறிப்பிடத்தக்கது. அறிவியல்‌ துறைசார்நீத 
செய்திகளைத்‌ தமிழில்‌ எழுதியவர்களுள்‌ குறிப்பிடத்தக்கவர்‌ வேலன்‌. இவரது நுல்கள்‌. 


உ நிலவைச்‌ சுற்றிய கதை 
உ மின்சாரத்தின்‌ கதை 
உ பூமிக்குள்‌ பயணம்‌ 
© கடலின்‌ கதை 
உ ஒளி - ஒலியின்‌ கதை 
என இருபதிற்கும்‌ மேற்பட்ட நூல்களை எழுதியுள்ளார்‌. 


பி.எல்‌. சாமி 
புதுவை ஆட்சித்‌ தலைவர்‌ பி.எல்‌. சாமியின்‌ அறிவியல்‌ தமிழ்ப்‌ பணி அளவிடற்கரியது. இலக்கியத்தில்‌ - 
செடி, கொடி விளக்கம்‌, விலங்கின விளக்கம்‌, மீன்கள்‌, நவமணிகள்‌, கம்பன்‌ காவியத்தில்‌ உயிரினங்கள்‌ 


போன்றவற்றை ஆய்வு செய்து அவற்றினை தமிழில்‌ எழுதியுள்ளார்‌. 


டாகடர்‌ ந. சுப்பு ரெட்டியார்‌ 
டாகீடர்‌ ந. சுப்பு ரெட்டியார்‌ அவர்கள்‌ இராக்கெட்டுகள்‌, அதிசய மின்னணு, அம்புலிப்‌ பயணம்‌, தொலை 
உலகச்‌ செலவ, வானொலி, தொலைக்காட்சி, நமது உடல்‌ போன்ற அறிவியல்‌ நூல்களை தமிழில்‌ 


எழுதியுள்ளார்‌. 


கொண்டல்‌ எஸ்‌. மகாதேவன்‌ 

கொண்டல்‌ எஸ்‌.மகாதேவன்‌ அவர்கள்‌ பல்லாண்டுகளாக அறிவியல்‌ தமிழ்‌ வளர்க்கும்‌ தமிழ்ப்‌ 
பேராசிரியர்‌. அறிவியல்‌ பாதையில்‌ மனிதம்‌ என்ற நூலும்‌ பல அறிவியல்‌ தமிழ்கீ கட்டுரைகளும்‌ 
எழுதியுள்ளார்‌. 


ஆர்‌.கே. விசுவநாதன்‌ மற்றும்‌ ஜே.பி. மாணிக்கம்‌ 
அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்கழக ஆர்‌.கே. விசுவநாதன்‌ என்பவரும்‌ ஜே.பி. மாணிக்கம்‌ என்பவரும்‌ 
தொடக்கக்கால ஆய்வாளர்கள்‌. இவர்கள்‌ இருவரும்‌ 'ஒலியும்‌ ஒளியும்‌, வானக்‌ காட்சி, ஆலயமணி 


போன்ற நூல்களை எழுதியுள்ளனர்‌. 


2. பல்வேறு துறைகளில்‌ அறிவியல்‌ தமிழின்‌ வளர்ச்சியைப்‌ பற்றி எழுதுக. 
ஒலிபரப்பில்‌ அறிவியல்‌ தமிழ்‌ 
வானொலி ஒலிபரப்புத்‌ துறையில்‌ சிவபாத சுநதரம்‌ அறிவியல்‌ தமிழை வளர்ச்சிபெற செய்தார்‌. இவரைத்‌ 
தவிர மாநிலக்‌ கல்லூரி பா. பி. திருஞானசம்பந்தர்‌, அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்கழக பி.கு. சீனிவாசன்‌, ௧. 
அரங்கசாமி ஐயங்கார்‌, மாநிலக்‌ கல்லூரி பா. சரவணன்‌, இரா. இராமசாமி, சு. சம்பத்‌, கோ. சண்முக சுந்தரம்‌, 


கலியபெருமாள்‌ போன்றோர்‌ குறிப்பிடத்தக்கவர்‌. 


அறிவியல்‌ தமிழில்‌ இதழின்‌ பணி 
காலைக்கதிர்‌ என்ற இதழ்‌ கால்‌ நூற்றாண்டுக்கு மேலாக அறிவியல்‌ தமிழ்‌ வளர வழிவகுக்தறெது. கோவை 
மனையியல்‌ கல்லூரி 'விஞ்ஞானச்‌ சுடர்‌ என்ற இதழை வெளியிட்டு அறிவியல்‌ தமிழ்‌ வளரச்‌ செய்கிறது. 


வேளாண்மையில்‌ அறிவியல்‌ தமிழ்‌ 

FG. கணபதி ஐயர்‌, வி.பி. சுப்பையா முதலியார்‌, மருத்துவம்‌ பற்றி கதிரேசன்‌, கனக்குமாரி, பலராமையா, 
காப்டன்‌ சேவூதிமிநாதன்‌, குருசிரோன்மணி, உத்தமராயன்‌ போன்றோர்‌ வேளாண்மைத்‌ துறைசார்ந்த 
அறிவியல்‌ செய்திகளைத்‌ தமிழில்‌ எழுதி வெளியிட்டனர்‌. இவர்களைத்‌ தவிர கு. ராஜாராம்‌ அவர்கள்‌ 
'கடல்‌, மீன்‌, மழை, நல்ல நீர்‌, எரி கற்கள்‌, ஆரியபட்டர்‌, காற்று வெளியினிலே' என்ற நூல்களையும்‌ எஸ்‌. 
சுப்பிரமணியம்‌ அவர்கள்‌ 'முடிவற்ற பயணம்‌, சூரியன்‌ நிலா, நட்சத்திரங்கள்‌ - வானத்தின்‌ கதைகள்‌ என்ற 


அறிவியல்‌ நூல்களையும்‌ தமிழில்‌ எழுதி வெளியிட்டனர்‌. 


பொருளியலில்‌ அறிவியல்‌ தமிழ்‌ 


ஜே.எஸ்‌. பொன்னையா, சி. வேலாயுதம்‌, கே.எஸ்‌. சோணாசலம்‌, அரசேவாசலம்‌, ஜே.சி. குமரப்பா 
(காந்திய பொருளாதாரம்‌). ஆர்‌. கே. சண்முகம்‌ செட்டியார்‌, தெசிணி, பி.பா. நடராசன்‌, ஐ.டி. சிதம்பரம்‌ 
(கிராமப்‌ பொருளாதாரம்‌) போன்றோர்‌ பொருளாதாரத்‌ துறைசார்ந்த செய்திகளைத்‌ தமிழில்‌ 
எழுதியுள்ளனர்‌. 


அரசியல்‌ அறிவியல்‌ தமிழ்‌ 

இராஜாஜி, ம.பொ.சி., அண்ணா, நெடுஞ்செழியன்‌, தினமணி சிவராமன்‌, எஸ்‌.எஸ்‌. மாரிசாமி, வெ. 
சாமினாத சர்மா, மாநிலக்‌ கல்லூரி முதல்வர்‌ ஜே. இராமசந்திரன்‌, (அரசியல்‌ அமைப்புகள்‌) போன்றோர்‌ 
தமிழில்‌ அரசியல்‌ அறிவியல்‌ நூல்கள்‌ எழுதினர்‌. 


கணினித்‌ தமிழ்‌ (அ) கணித்‌ தமிழ்‌ வளர்ச்சி 

இருபதாம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இணையற்ற தமிழ்க்‌ கொடை கணினித்‌ தமிழ்‌ ஆகும்‌. இன்றைய அறிவியல்‌ 
உலகில்‌ கணிப்பொறி அடிப்படைத்‌ தேவையாகும்‌. வணிக நிலையங்கள்‌, வங்கிகள்‌, மருத்துவமனைகள்‌, 
போக்குவரத்து நிலையங்கள்‌, ஆராய்ச்சி நிலையங்கள்‌ என பலதரப்பட்ட சேவை மையங்களிலும்‌, 
இல்லங்களிலும்‌ கணிப்பொறி பயன்படுத்தப்படுகின்றன. அனைத்து அலுவலகப்‌ பணிகளிலும்‌ 
கணிப்பொறி வாயிலாகவே நடந்து வருவதை கண்கூடாகப்‌ பார்க்கலாம்‌. எனவே, கல்வித்‌ துறையில்‌ 


கணிப்பொறிக கல்வி முதற்‌ கல்வியாகத்‌ தற்காலத்தில்‌ கற்றுத்‌ தரப்படுகிறது. 


கணினியும்‌ இணையமும்‌ 

கணிப்பொறிக்‌ கல்வி முதலிடம்‌ பெறுவதற்கு 'இணையம்‌' என்ற தகவல்‌ தொடர்பு முறையே 
காரணமாகும்‌. கணிப்பொறியின்‌ இணையம்‌, உலகத்தை ஒரு சிறிய கிராமம்‌ போலச்‌ சுருக்கிவிட்டது 
எனலாம்‌. தகவல்‌ அறிதல்‌, தகவல்‌ பரிமாற்றம்‌ ஆகியவையே இணையத்தின்‌ முக்கிய பணியாகும்‌. 
அவரவர்‌ மொழியில்‌ தகவலைப்‌ பரிமாற்றம்‌ செய்வதால்‌ தான்‌ இணையம்‌ மிக எளிதாகச்‌ செயல்படுகிறது. 
இணையத்தின்‌ பயன்பாடு தமிழர்களுக்கும்‌ கடைகீக வேண்டும்‌ என்ற காலக்‌ கட்டாயத்தால்தான்‌ 


இணையத்‌ தமிழ்‌ உருவாயிற்று. 


3. மின்‌ நூல்களின்‌ பயன்பாடுகள்‌ குறித்து எழுதுக. 
தமிழ்‌ நூல்களை மின்பதிப்பு செய்தல்‌ (Digitalization of Tamil Books) 
வளர்ந்து வரும்‌ அறிவியல்‌ முன்னேற்றத்தில்‌ கணினி மிக இன்றியமையாத கருவியாக மாறிவருகிறது. 
தமிழன்‌ தமிழை இணையத்தில்‌ புகுத்தி அதன்‌ வளர்ச்சியில்‌ முக்கியப்‌ பங்கேற்றுள்ளான்‌. இந்த 
இணையதளங்களில்‌ படிக்கக்கூடிய தமிழ்‌ மின்‌ புத்தகங்களை மின்பதிப்பு செய்யும்‌ முயற்சியிலும்‌ பல 
இணையதளங்கள்‌ முயன்று வருகின்றன. 

தமிழ்‌ மின்‌ நூல்கள்‌ உருவாக்கம்‌ மற்றும்‌ பயன்படுத்துதல்‌ 

உருவாக்கம்‌ 
இன்று அதிகளவில்‌ பயன்படுத்தப்படும்‌ புத்தகங்கள்‌, தாளில்‌ அச்சிட்டு, கட்டுமானம்‌ செய்து 
தயாரிக்கப்படுகிறது. இதைப்போலவே இப்புத்தகத்தில்‌ இடம்பெற்றுள்ள செய்திகளை கணினி 
உதவியுடன்‌ தட்டச்சு செய்து அதை ஒரு கோப்பாக சேமித்துக்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. பிறகு இந்தக்‌ கோப்பு 


இணையத்தில்‌ பதிவேற்றம்‌ செய்யப்படுகிறது. இந்தப்‌ பதிவேற்றம்‌ செய்யப்பட்ட கோப்பு 'மின்‌ 
புத்தகங்கள்‌ (௮) 'மின்‌ நூல்கள்‌ எனப்படுகிறது. இந்த மின்‌ புத்தகங்கள்‌ குறிப்பிட்ட இணைய முகவரியின்‌ 
சேமிப்புக்‌ கிடங்கில்‌ சேர்க்கப்படும்‌. 


பயன்படுத்துதல்‌ 

நாம்‌ ஒரு குறிப்பிட்ட மின்‌ புத்தகத்தை படிக்க நினைக்கும்போது, இணையத்திலுள்ள மின்‌ புத்தகத்தை 
தரவிறக்கம்செய்து கணினியில்‌ சேமித்து வைத்துக்‌ கொள்ளப்படுகிறது. தேவையான சமயத்தில்‌ அந்தக்‌ 
கோப்பை பார்வையிடச்‌ சொடுக்கும்பொழுது அந்தக்‌ கோப்பு செயல்படும்‌ பக்கங்களாக மாறி குறிப்பிட்ட 


கணினித்‌ திரையில்‌ தோன்றச்‌ செய்கிறது. 


லெ மின்‌ நூல்கள்‌ 


உ 'மதுரைத்‌ இட்டம்‌' என்ற பெயரில்‌, 1998-ஆம்‌ ஆண்டு தை மாதம்‌ 1-ம்‌ தேதி முனைவர்‌ கே. 
கல்யாணசுந்தரம்‌, முனைவர்‌ பி. குமார்‌ ஆகியோர்‌ சில மின்நூல்களை உருவாக்கினர்‌. 

உ தமிழிததிணை ஆசிரியர்‌ முனைவர்‌ தி. நெடுஞ்செழியன்‌, சி. பா. ஆதித்தனார்‌ நூற்றாண்டுச்‌ சறெப்புக்‌ 
கருத்தரங்கில்‌ டிசம்பர்‌ 2005-இல்‌ கருத்தரங்க மின்‌-நூலை வெளியிட்டார்‌. 


தமிழ்‌ மின்‌ நூல்களின்‌ கோப்பு வகைகள்‌ 


தமிழ்‌ மின்‌ நூல்களின்‌ கோப்புகள்‌ கீழ்க்கண்ட மூன்று வகைகளாக அமைகின்றன. 


உ epub 

e mobi 

உ pdf 
epub 


இவற்றில்‌ epub ஆனது திறநத வகையானது. html கோப்புகளின்‌ zip வடிவமே இது. திரைக்கு ஏற்ப இதன்‌ 
பக்கங்கள்‌ சுருங்கி விரியும்‌ தன்மை கொண்டவை. இதனால்‌ கைபேசி, திறன்பேசி, பலகைக்‌ கணினிகளில்‌ 


படிக்க ஏற்றது. 


mobi 
mobi ஆனது epub போன்றதே. ஆனால்‌ திறநதநிலைக்‌ கோப்பு அல்ல. அமேசான்‌ நிறுவனத்தின்‌ kindle 
(கிண்டில்‌) கருவிகள்‌, மென்பொருட்களில்‌ மட்டுமே இதைப்‌ படிக்க முடியும்‌. 


Pdf 
PDF ஆனது அதிகம்‌ அறியப்பட்ட கோப்பு வகை. ஆனால்‌, பக்க அளவு மாற்ற இயலாததால்‌ கணினியில்‌ 
மட்டுமே படிக்க ஏற்றது. 


மின்‌ புத்தகங்களின்‌ பயன்பாடுகள்‌ 
உ அதிகப்‌ பக்கங்கள்‌ கொண்ட நூல்‌ பகுதிகளை மின்‌ பதிப்பு செய்து கையடக்க வடிவில்‌ சுருக்கிவிட 


முடியும்‌. எளிதில்‌ எங்கும்‌ எடுத்துச்‌ சென்று பயன்படுத்த முடியும்‌. 


உ சாதாரண நூல்களில்‌ வண்ணம்‌ புகைப்படங்களைக்‌ கொண்டு அதிக பக்கங்களை இணைக்க 
முடியாது. ஏனெனில்‌ அதிக பொருட்செலவு ஏற்பட வாய்ப்புள்ளது. ஆனால்‌ மின்‌ நூல்களில்‌ அதிக 


அளவில்‌ வண்ணப்‌ புகைப்படங்களை இணைத்து வெளியிட முடியும்‌. 


உ மின்‌ நூல்களில்‌ உள்ள பக்கங்களைத்‌ தேவைக்கேற்ப பெரிதாக்கிப்‌ பயன்படுத்த முடியும்‌. ஆனால்‌ 


சாதாரண நூல்களை இவ்வாறு பயன்படுத்த முடியாது. 


உ உலகின்‌ எப்பகுதியிலும்‌ எந்த நேரத்திலும்‌ தேவையான பகுதிகளை இணையத்தில்‌ 
தேடுபொறிகளைக்‌ கொண்டு எளிதாக தேடிப்‌ பார்த்துப்‌ பயன்படுத்த முடியும்‌. 


உ தேவையான மின்நூல்களை மின்‌ வணிகம்‌ (e-commerce) வழியாக வாங்கிப்‌ பயன்படுத்த 


முடியும்‌. 


உ அச்சிடப்பட்ட நூல்கள்‌ அச்சுப்‌ பிரதிகள்‌ இல்லாத (Out of Print) சூழ்நிலை ஏற்பட வாய்ப்புள்ளது. 
ஆனால்‌, மின்‌ புத்தகங்களைத்‌ தேவையான நேரங்களில்‌ உடனே தரவிறக்கம்‌ செய்துகொள்ள 
முடியும்‌. 

உ மின்‌ புத்தகங்களில்‌ உள்ள தகவல்களை ஆவணமாக நீண்ட காலம்‌ பயன்படுத்த முடியும்‌. 


அச்சிடப்பட்ட நூல்கள்‌ குறிப்பிட்டகாலத்திற்குப்‌ பிறகு சிதைந்து விடுகின்றன. ஆனால்‌ மின்‌ 


புத்தகங்களின்‌ ஆயுள்‌ காலம்‌ பன்மடங்கு நீடிக்கக்‌ கூடியது. 
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4. தமிழ்‌ மின்‌ நூலக அமைப்பின்‌ ஐந்து கருத்துகளை விளக்குக. 

தமிழ்‌ டிஜிட்டல்‌ நூலகம்‌ (அ) தமிழ்‌ மின்‌ நூலகம்‌ 

தமிழ்‌ மின்‌ நூலகம்‌ என்பது புத்தகங்கள்‌ (e-books), பத்திரிகைகள்‌, ஒலிப்பதிவுகள்‌, வீடியோ பதிவுகள்‌ 
மற்றும்‌ மின்னணு முறையில்‌ அணுகக்கூடிய பிற ஆவணங்கள்‌ போன்ற தமிழ்‌ டிஜிட்டல்‌ பொருட்களின்‌ 
தொகுப்பாகும்‌. இலட்சக்கணக்கான மின்‌ நூலகங்களைக்‌ கொண்ட மின்‌ நூலகங்கள்‌ பல 
நிறுவப்பட்டுள்ளன. இவை இணையத்தின்‌ வழியே அச்சுப்‌ புத்தகங்கள்‌ போய்‌ சேரமுடியாத இடங்களில்‌ 
வாழும்‌ ஆயிரக்கணக்கான தமிழர்களுக்கு நல்ல பல தமிழ்‌ நூல்களை கொண்டு சேர்க்கும்‌ பணியினை 
செய்து வருகின்றன. 


மின்னணு நூலக அமைப்பின்‌ ஐந்து கருத்துக்கள்‌ 
டிஜிட்டல்‌ 
எலக்ட்ரானிக்‌ லைப்ரரியில்‌, டெக்ஸ்ட்‌ டேட்டா மட்டுமின்றி, டிஜிட்டல்‌ டேட்டா வடிவில்‌ ஒலி, 


கிராபிக்ஸ்‌ மற்றும்‌ மோஷன்‌ வீடியோவும்‌ உள்ளது. எல்லா தரவுகளும்‌ டிஜிட்டல்‌ மயமாக்கப்பட்டதால்‌, 
பல்வேறு வகையான தரவுகளை எளிதாக இணைக்க முடியும்‌ மற்றும்‌ உயர்மட்ட மீட்டெடுப்பு மற்றும்‌ பிற 


செயலாக்கம்‌ செய்ய முடியும்‌. 


வலைப்பின்னல்‌ 

இந்த வகையான மின்னணு நூலகங்கள்‌ பல இடயங்களில்‌ தோன்றும்‌ மற்றும்‌ ஒரு பிணையத்தின்‌ மூலம்‌ 
ஒன்றோடொன்று இணைக்கப்படும்போது, நெட்வொர்க்கில்‌ ஒரு பெரிய மெய்நிகர்‌ நூலகம்‌ 
கட்டமைக்கப்படுகிறது. இது ஒரு உலக நூலகம்‌ ஆகும்‌. இது உண்மையான மின்னணு நூலகங்களுக்கு 
இடையிலான தூரத்தைப்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ தேசிய எல்லைகளைக்‌ கடக்கிறது. 


ஊடாடும்‌ 

எலக்ட்ரானிக்‌ லைப்ரரி சிஸ்டம்‌ சமீபத்திய செயல்பாடுகளை வழங்குகிறது. அதே போல்‌ புத்தகங்களை 
அச்சிடப்பட்ட புத்தகங்கள்‌ போல்‌ திரையில்‌ காண்பிக்க அனுமதிக்கிறது. புத்தகங்கள்‌ மற்றும்‌ 
காகிதங்களை மீட்டெடுப்பதில்‌ கணினி முன்னேற்றம்‌ செய்கிறது. ஒரே திரையில்‌ பல புத்தகங்களைக்‌ 
காண்பிப்பதற்கும்‌, ஒரு பகுதியிலிருந்து ஒரு யோசனையை விவரிக்கும்‌ இணைப்பை மற்றொரு 
புத்தகத்தில்‌ உள்ள அதே கருத்தை விவரிக்கும்‌ இணைப்பிறகுச்‌ செல்லவும்‌ இந்த அமைப்பு பயனருக்கு 
உதவுகிறது. அறியப்படாத சொற்கள்‌, குறிப்புகள்‌ மற்றும்‌ குறிச்சொற்களை புத்தகத்தில்‌ பல்வேறு 
நிலைகளில்‌ இணைக்க, அசல்‌ உரையை மொழிபெயர்க்க மற்றும்‌ உரையை குரல்‌ தரவாக 
வெளியிடுவதற்கும்‌ ஒரே நேரத்தில்‌ அகராதிகள்‌ மற்றும்‌ சொற்களஞ்சியங்களைக்‌ குறிப்பிடவும்‌ இது 
பயனருக்கு உதவுகிறது. 


மல்டிமீடியா 

எலகட்ரானிக்‌ லைப்ரரி சிஸ்டத்தின்‌ பயனர்‌, உரை, ஒலி, கிராபிக்ஸ்‌ மற்றும்‌ மோஷன்‌ வீடியோ போன்ற 
பல்வேறு வடிவங்களில்‌ தரவைப்‌ பயன்படுத்தலாம்‌. இந்த மல்டிமீடியா தரவு உரை, வரைப்படங்கள்‌ 
மற்றும்‌ அட்டவணைகளை மட்டுமே கொண்ட வழக்கமான புத்தகங்களைவிட மிகவும்‌ 


புரிநீதுக்கொள்ளக்கூடி யது. 


அளவிடக்‌ கூடியது 

எலக்ட்ரானிக்‌ லைப்ரரி சிஸ்டம்‌ நிடைக்கக்கூடிய வன்பொருள்‌, மென்பொருள்‌ மற்றும்‌ தரவு 
ஆதாரங்களின்படி பல்வேறு அளவுகளில்‌ மின்னணு நூலகத்தை உருவாக்க பயன்படுகிறது. மின்னணு 
நூலகம்‌ ஒரு தேசிய நூலகம்‌ போலவும்‌, தனிப்பட்ட நூலகம்‌ போல சிறியதாகவும்‌ இருக்கலாம்‌. 


5. தமிழ்‌ மின்‌ நூலகத்தின்‌ நன்மைகள்‌ குறித்து விளக்குக. 

உ எளிதில்‌ அணுகி நூல்கள்‌, ஆவணங்கள்‌, பல்வேறு ஒலி, ஒளித்‌ தகவல்களைப்‌ பெறமுடியும்‌ 
என்பதால்‌ மின்‌ நூலகங்கள்‌ தற்போது வணிக மற்றும்‌ அரசுகளின்‌ விருப்பமான துறையாகி 
வருகிறது. 


மரபான நூலகங்களில்‌ ஓரளவிற்கே தகவல்களைச்‌ சேகரித்து வைக்க முடியும்‌. ஆனால்‌ மின்‌ 
நூலகம்‌ அமைக்க குறைந்த இடமே போதுமானது என்பதால்‌ மிக மிக அதிக தகவல்களைச்‌ 
சேமித்து வைக்க முடிகிறது. 


எளிதான உள்ளீடுகளைக்‌ கொண்டு நூல்கள்‌, ஆவணங்கள்‌, ஓலி, ஒளிக்குறிப்புகளை எளிதில்‌ பெற 
முடியும்‌. 


விக்கிப்பீடியா, வலைப்பதிவுகள்‌ போன்றவற்றில்‌ இருந்தும்‌ தகவல்களைப்‌ பெறமுடியும்‌. 
எண்ணிமப்படுத்துவதால்‌ ஒரே தகவல்களை ஏராளமான பயனர்கள்‌ ஒரே நேரத்தில்‌ பெற முடியும்‌. 


மின்னூலகப்‌ பயனர்‌ நேரடியாக அங்கு செல்ல வேண்டியதில்லை. இணையத்‌ தொடர்பின்‌ மூலம்‌ 
உலகின்‌ எந்தப்‌ பகுதியிலிருந்தும்‌ தகவல்களைப்‌ பெற முடியும்‌. 


இரவு, பகல்‌ என்று எந்நேரமும்‌ மின்‌ நூலகத்தைப்‌ பயனர்கள்‌ பயன்படுத்த முடியும்‌ என்பது மிகச்‌ 
சிறந்த நன்மையாகும்‌. 


ஒரே தகவல்‌ பல்வேறு தரப்பினரால்‌ ஓரே நேரத்தில்‌ பெற முடியும்‌. 


அனைத்து உள்ளடக்கதீதிலிருநீதும்‌ தங்களுக்குத்‌ தேவையான தகவல்களை பயனர்கள்‌ 


எந்தவொரு சொல்‌, பெயர்‌, தலைப்பையும்‌ உள்ளிட்டுப்‌ பெற முடியும்‌. 


படங்கள்‌, ஒலி, ஒளித்‌ தகவல்களை மேம்படுத்த முடியும்‌. மேலும்‌ கிடைத்தற்கரிய தகவல்களை 
செம்மைப்படுத்தி சேமித்து வைப்பதால்‌ அவற்றை அழிவிலிருந்து காக்க முடிகிறது. 


தமிழ்‌ மின்‌ நூலகத்தின்‌ சிக்கல்கள்‌ (அ) தீமைகள்‌ 


தொழிற்நுட்பம்‌ காலந்தோறும்‌ மாறிக்கொண்டிருக்றெது. அதற்கேற்ப மின்னூலகமும்‌ 
தொழில்நுட்பத்தை மேம்படுத்த வேண்டும்‌. 


நிலையில்லா தகவல்‌ சேமிப்பில்‌ இருந்து மிக நிலையான அமைப்பு, நிரல்‌ மொழி அல்லது 


இயங்கமைப்புக்கு இடப்பெயர்ச்சி செய்ய வேண்டும்‌. 


புதிய இயங்கமைப்பு அல்லது நிரல்‌ மொழிக்கு தகவல்களை இடப்பெயர்ச்சி செய்யும்‌ போது, 
தகவல்‌ இழப்புக்கும்‌ வாய்ப்பு ஏற்படுகிறது. 


வளரும்‌ தொழில்நுட்பத்துக்கு ஏற்ப தகவல்‌ இடப்பெயர்ச்சி செய்வதால்‌ செலவு மிகுந்து 
வருகிறது. இதனால்‌ இதன்‌ பாதுகாப்பு என்பது மிகச்‌ சிக்கலாகி வருகிறது. 


1. What are the Need of scientific Tamil development? 


DEVELOPMENT OF SCIENTIFIC TAMIL 


There were three forms of Tamil namely Iyal, Isai and Drama. Time passed and changes began to come. 


In this world of science, we can no longer thrive and rise in the nuclear age with the three Tamils. 


In this spinning rocket age, development is not possible without the support of science. So Tamil should 


be developed in the field of science. 


The riches of science should be brought to Tamil. Along with Muthamizh, science should be added as 
the fourth Tamil and henceforth it should be called 'Nartamizh’. 


So, V.S.Kulanthaisamy was engaged in the attempt of combining both Tamil and Science. 

Pioneers who developed Science Tamil 

1. P.V. Manicka Nayakar 

One of the pioneers in the development of Science Tamil was the engineer P.V.Manicka Nayakar. He 
was deeply involved in technical terminology and wrote accounting and agricultural (biological) 
terminology in pure Tamil. Quite to the astonishment of the Westerners, he made calculograph easier 
to calculate. 

2. V. S. Kulanthaisamy 

Engineer V. S. Kulanthaisamy is a person with modern scientific knowledge and passion to reach out 
to the grassroots. He is a world-renowned hydrologist. He has been accepted by the world hydrologists 
as a thinker. They call his finding as 'Kulanthaisamy Model’. 

He is one of the members of the world UNESCO Group of Seven. 


Need for Science Tamil 


1. Studying Science and Technology in Tamil leads to a different understanding and leads to a different 
way of thinking. 


2. It allows us to explore things in different dimensions and in different contexts. 
3. It helps to develop understanding of the Tamil community. 
4. It is required to develop the department related matters neglected by the English World. 


5. Majority of people in Tamil Nadu get their basic education in Tamil. If these students want to know 
about science, technology, medicine, the information related to that field should be in Tamil language. 


Contributions of Tamil Scholars in Science Tamil 

1. Contributions of P. V. Appasamy 

In the field of Tamil, P. V. Appasamy's contributions for the development of Science Tamil is very 
great. From that day till now, he has been striving for Science Tamil. He can be called 'Father of Science 
Development’. His books are 

1. The Story of Atom 

2. Inside the Earth 

3. X-Rays 


He has also written hundreds of Science Tamil articles. 
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2. Contributions of N. K. Velan 


N. K. Velan's contributions to the development of Science Tamil is significant. Velan is one of the 
notable writers of Science News in Tamil. His books are 


1. Going Around the Moon 

2. The Story of Electricity 

3. Journey into the Earth 

4. The Story of the Sea 

5. The Story of Light and Sound 

He has written more than twenty books. 


3. P. L. Samy 


Puduvai Collector P. L. Samy's Science Tamil service is immeasurable. He studied plants in literature, 
description of animals, fishes, gems, living creatures in Kamban's epic and wrote them in Tamil. 


4. Dr. N. Subbu Reddiar 


Dr. N. Subbu Reddiar has written science books in Tamil like Rockets, Miraculous Electronics, Ambuli 
Travel, Cost of Remote World, Radio, Television and Our Body. 


5. Kondal S. Mahadevan 


Kondal S. Mahadevan is a Tamil Professor who has been developing Science Tamil for many years. He 
has written the book 'Man on the Path of Science’ and many Tamil Science articles. 


6. R. K. Viswanathan and J. P. Manickam 

R. K. Viswanathan of Annamalai University and J. P. Manickam were the initial researchers. Both of 
them have written 'Sound and Light’, 'Vanak Katchi’, 'Alayamani’. 

2. Write about the development of scientific Tamil in various fields? 

Development of Science Tamil in Various Fields 

1. Science Tamil in Broadcasting 

Sivapatha Sundaram developed Science Tamil in the field of broadcasting through radio. Apart from 
him B. P. Thirugnana Sambandar of Presidency College, B. K. Srinivasan, K. Arangasamy Iyengar of 
Annamalai University, P. Saravanan, R. Ramasamy, S. Sampath, K. Shanmuga Sundaram, Kaliya 
Perumal of Presidency College are worth mentioning. 


2. Work of Journals in Science Tamil 


The magazine of Kalaikathir has led to the growth of Science Tamil for more than a quarter of a Century. 
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The Coimbatore College of Home Science promotes the growth of Science Tamil by publishing a 
magazine called Vinjnanach Sudar’. 


3. Science Tamil in Agriculture 


S. K. Ganapathy Iyer, V. P. Subbaih Mudaliar, Kathiresan, Kanaka Kumari, Balaramaih, Captain 
Sevudiminathan, Gurusiromani and Uthamarayan wrote and published Science News related to 
Agriculture in Tamil. 


Apart from them, K. Rajaram wrote and published the books Ocean, Fish, Rain, Good Water, Fire 
Stones, Aryabhatta, Air in Space and S. Subramaniam wrote and published the Science books Endless 
Travel, Suriyan Nila, Stars, Stories of the Sky, etc., in Tamil. They have also done translations in Tamil 
made them suitable for children. 


4. Science Tamil in Economics 


J. S. Ponnaih, C. Velayutham, K. S. Sonachalam, R. Sevachalam, J. C. Kumarappa (Gandhian 
Economics), R. K. Shanmugam Chettiar have deeply thought of and written about economics in Tamil. 
Tesini, P. P. Natarasan, I. T. Chithambaram (Rural Economics) have written economics news in Tamil. 


5. Political Science Tamil 


Rajaji, M. P. Sivagnanam, Anna, Nedunjezhian, Dinamani Sivaraman, S. S. Marisamy, V. Saminatha 
Sharma, J. Ramachandran, Principal, Presidency College (Political Organizations) wrote books on 
politics in Tamil. 


COMPUTER TAMIL (OR) DEVELOPMENT OF COMPUTER TAMIL 


Computer Tamil is the unparalleled Tamil gift of the 20th Century. Computing is the basic necessity in 
today's scientific world. Computers are used in various service centres like business centres, banks, 
hospitals, transport stations, research centers and houses. All office works are done through computers 
is well-known, Therefore, computer education is taught as primary education in the education sector 
nowadays. 


Computer and Internet 

The communication system 'internet' is the reason why computer education has come to the fore. The 
internet of computers has shrunk the world to a small village. The main function of the internet is to 
know and exchange information. The internet functions so easily because people exchange information 
in their own languages. Internet Tamil was formed due to the necessity of the time that the use of internet 
should be available to Tamils as well. 


3. What are the uses of e- books? 


DIGITALIZATION OF TAMIL BOOKS 
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Computer is becoming an indispensable tool in the development of science. Tamilian has introduced 
Tamil to the internet and has played a major role in its development. Many web sites are also trying to 
download Tamil e-books that can be read on these websites. 

Creation and Use of Tamil e-Books 


Creation 

Most of the books used today are printed on paper and bound. Similarly, the content of the book should 
be typed with the help of computer and saved as a file. The file is then uploaded to the internet. This 
uploaded file is called 'e-books'. These e-books will be added to the repository of the specified web 
address. 

How to use? 

When we want to read a particular e-book, the e-book from the internet is downloaded and stored in the 
computer. When the file is clicked to view it when needed, the file will be converted to active pages 
and appear on the specified computer screen. 


Some e-Books 


1. In the name of 'Madurai Project’ Dr. K. Kalyana Sundaram and Dr. P. Kumar created some e-books 
on 1st Thai month, 1998. 


2. Dr. T. Nedunchezhiyan, editor of Tamil Department, published C. P. Adithanar Karutharanga e-book 
in December 2005 at Centenary Special Seminar. 


Types of Files of Tamil e-Texts 

The files of Tamil e-texts are divided into the following three categories. 

1. e-pub, 

2. mobi. 

3. pdf 

1. e-Pub 

Among these, e-pub is an open format which is zip format of html files. Its pages can shrink and expand 
to fit any screen size This makes it suitable for reading on mobile phones, smart phones and board 
computers. 


2.mobi 


mobi is similar to e-pub. But it is not an open level file. It can only be read on Amazon's Kindle devices 
and softwares. 


3. PDF 


PDF is the most popular file type. But it is only suitable for computer reading as the page size is not 
resizable. 


12 


Applications of e-Books 


* Text sections with multiple pages can be electronically edited and condensed into a portable form. It 
can be easily carried and used anywhere. 


* Normal texts cannot contain more pages with colour photographs. This is due to the possibility of 
high cost. But, e-books can be published with a large number of colour photographs. 


* Pages in e-books can be enlarged as needed. But ordinary texts cannot be used in this way. 


* Anywhere in the world, at any time, the required parts can be easily searched and used with the help 
of search engines on the internet. 


* The necessary e-books can be purchased and used through e-commerce. 
* Printed books are likely to be out of print. But, e-books can be downloaded instantly whenever needed. 


* Information in e-books can be used as documents for a long time. Printed books get damaged or 
decayed in due course of time. But, the lifespan of e-books can be extended for a long time. 


4. What are the five concept of the e - library system? 
TAMIL DIGITAL LIBRARY (OR) TAMIL ELECTRONIC LIBRARY 


Tamil e-library is a collection of Tamil digital materials such as e-books, magazines, audio recordings, 
video recordings and other electronically accessible documents. 


Many e-libraries have been established with lakhs of e-libraries. They are doing the work of bringing 
many good Tamil books to thousands of Tamils who live in places where print books cannot reach 
through the internet. 

Five Concepts of Electronic Library System 

1. Digital 

An electronic library contains not only text data but also audio, graphics and motion videos in digital 
data forms. Since all data are digitalized, different types of data can be easily combined and high-level 
retrieval and other processing can be done. 

2. Networking 

When these types of electronic libraries appear in multiple locations and are inter-connected through a 
network, a large virtual library is constructed over the network. It is a "World Library’. It crosses national 


boundaries regardless of the distance between actual electronic libraries. 


3. Interactive 
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Electronic library system provides latest functions. It also allows books to be displayed on screen like 
printed books. Computer makes progress in retrieving books and papers. This system helps the user to 
display multiple books on the same screen, passing on from a link describing the same idea in another 
book. It enables Scientific Tamil & Tamil Computing 

the user to link unknown words, notes and tags at various levels in the book, translate the original text 
and output the text as voice data and refer to dictionaries and thesauruses at the same time. 

4. Multimedia 

A user of an electronic library system can use data in various formats such as text, sound, graphics and 
motion video. These multimedia data are much more comprehensible than conventional books 
containing only text, graphs and tables. 

5. Measurable 

In the electronic library system, the available hardware, software and data sources are used to create 
electronic libraries of varying sizes. An electronic library can be like a national library or as small as a 
personal library. 

5. What are the advantages of Tamil e - library 

Advantages of Tamil e-Library 


1. E-libraries are now a favourite sector of businesses and governments as they provide easy access to 
books, documents and various audio and visual information. 


2. A limited amount of information can be stored in traditional libraries. As minimum space is enough 
to set up an e-library, it is possible to store much more information. 


3. Texts, documents, sound and light notes can be easily accessed with simple inputs. 
4. Even from wikipedia, blogs, etc., information can be obtained. 
5.Digitalization enables multiple users to access the same information simultaneously. 


6. An e-library user does not have to go there directly. Information can be accessed from any part of the 
world through internet connection. 


7. It is great that users can use the digital library anytime day or night. 
8. The same information can be received simultaneously by different parties. 
9. Users can get the information they need from all the content by entering any word, name, title. 


10. Images, sound, light information can be enhanced. By refining and storing the available information, 
it is possible to protect it from destruction. 


Problems of Tamil e-library (or) Disadvantages 
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1.Technology is changing from time to time. Accordingly, e-library should also improve its technology. 


2. Migration from stateless data, storage to a more stable system, programming language or operating 


system. 
3. While migrating the data to a new operating system or programming language, data loss also occurs. 


4. Data migration is becoming increasingly expensive as technology evolves. Thus, its security becomes 


very complicated. 
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